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दानीयेलाया पुतकातील “दैनक” हे वयम मलर यांनी मूतपूजक रोम कवा मूतपूजकव यांचे तीक हणून
ओळखले होते; परंतु शेवटया काळात ते वयम मलर यांया मूलभूत सयांया नकाराचे तीक आहे. ते लेवीय
पुतकाया सवीसाा अयायातील मोशेया “सात वेळा” या मलर यांया समजुतीया नकारातून १८६३ मये
आरंभ झालेया बंडखोरीया समातीचे तनधव करते. जेहा अ◌डॅहटझमने “दैनक”ची मूतपूजकव अशी
योय ओळख नाकारली, तेहा यांनी सैतानाया तीकाला ताया तीकात पांतरत केले. यशया ओळख
कन देतो क हे काय हणजे गोी उलथापालथ करणे होते. “दैनक”चा नकार १९३० या दशकात
(अ◌डॅहटझमची तसरी पढी) थापत करयात आला, परंतु १९०१ पासून (अ◌डॅहटझमची सरी पढी) तो
वादाचा वषय राहला होता. ाचीन इाएलमाणेच, सयाचा मक नकार अशा एका चुकया वीकारापयत
घेऊन गेला यामये अय पापाचे घटक अंतभूत होते.

वाद घालणाया यांसाठ अमेय पाप तेहा दशवले गेले, जेहा यांनी ताने केलेली काय सैतानाची काय
हणून ओळखली. ाचीन इाएल हा आधुनक इाएलचे मुख तीक आहे, आण आधुनक इाएलने नेमके तेच
केले, फत उलट रीतीने. यांनी सैतानाची काय (मूतपूजा) घेऊन ती काय ताला अपण केली. ाचीन इाएलया
बंडात यांनी सैतानाला आपला राजा हणून नवडले, हेदेखील समाव आहे.

हणून पलाताने ते वचन एकेले, तेहा याने येशूला बाहेर आणले, आण या ठकाणाला पाहमट हणत, पण
हू भाषेत गबथा हणत, या ठकाणी यायासनावर बसला. तो वहांडणसणाया तयारीचा दवस होता, आण
सुमारे सहावा हर झाला होता; आण तो यांना हणाला, पाहा, तुमचा राजा! पण ते ओरडले, याला र करा,
र करा, याला वधतंभावर खळा. पलात यांना हणाला, मी तुमया राजाला वधतंभावर खळू काय? मुय
याजकांनी उर दले, कैसरावाचून आहांस सरा राजा नाही. मग याने याला वधतंभावर खळयासाठ
यांया वाधीन केले. आण यांनी येशूला घेतले व याला घेऊन गेले. योहान 19:13–16.

पलात हा मूतपूजक रोमचा तनधी होता, आण सटर हाइट यांनी ओळख कन दली आहे क
कटीकरणाया बाराा अयायातील वगातून खाली फेकून दलेला अजगर हणजे सैतान होय; परंतु यम अथाने
तो अजगर मूतपूजक रोमही आहे. यामुळे अजगराचे तीक “दैनक” असे आहे. ाचीन इाएलया बंडखोरीचा
शेवट, जेहा यांनी उघडपणे जाहीर केले, “कैसराशवाय आहाला सरा राजा नाही,” तेहा यांनी सावजनकरीया
ही घोषणा केली क ते आपया राजाचे जाजन आहेत, आण यांचा राजा सैतान होता. देवाला राजा हणून केलेया
या बंडाची सुवात संदेा शमुवेलया दवसांत झाली, जेहा यांनी देवाला आपला राजा हणून नाकारले आण इतर
रा ांसारखे होयासाठ यांना मनुयराजा देयात यावा, अशी मागणी केली.

तेहा इाएलचे सव वडीलजन एक जमले आण रामाह येथे शमुवेलाकडे आले; आण याला हणाले, पाहा, तू
वृ झाला आहेस, आण तुझे पु तुया मागानी चालत नाहीत; हणून आता सव राांमाणे आमयावर याय
करावा हणून आमयासाठ एक राजा नेम. परंतु जेहा यांनी हटले, “आमयावर याय करावा हणून आहांस
एक राजा दे,” तेहा ती गो शमुवेलाला अय वाटली. मग शमुवेलाने परमेराकडे ाथना केली. आण परमेर
शमुवेलाला हणाला, लोक जे काही तुला सांगतात या सव बाबतीत यांया आवाजाकडे ल दे; कारण यांनी
तुला नाकारलेले नाही, तर मी यांयावर राय क नये हणून यांनी मला नाकारले आहे. या दवसापासून मी
यांना मसर देशातून वर आणले या दवसापासून आजपयत यांनी जे काही कृये केली आहेत,
यामाणेच—हणजे यांनी मला सोडून इतर देवांची सेवा केली आहे—याचमाणे ते तुयाही बाबतीत करीत



आहेत. १ शमुवेल ८:४–८.

ाचीन इाएलने आपण देवाला नाकारले आहे, कवा पृवीवरील राजाची यांची इा इतक पुढे जाइल क यांनी
मशीहाला ूसावर खळले आण सैतानाला आपला राजा हणून नवडले, हे कधीच ओळखले नाही. यांचा
देवावचा बंडखोरपणा यांया वतःया वधामक कपनांमुळे यांया डोयांपासून लपला होता क, देवाला
नाकानही ते अाप नवडलेले लोकच आहेत; कारण, शेवटी यांनी असा तक  केला क, शमुवेलानंतरही देवाने एक
पव संदेापदाचा सेवाकायम टकवनू ठेवला होता.

यांनी संदेांया भवयवाणीमय सेवाकायाचा वपरीत अथ लावला; देवाचे संदेे यांया मये आहेत, यावनच ते
देवाचे नवडलेले लोक आहेत, असे यांनी मानले. ते देवापासून र गेले आहेत आण संदेे यांना पुहा देवाकडे
वळवयाचा यन करीत आहेत, हे यांना दसले नाही; कारण यांनी संदेांया कायाला देवाया मागदशनाचा
पुरावा असे समजले. यांयाकडे पाठवयात आलेया संदेांया सव संदेशांचा यांनी सातयाने केलेला नकार
असूनही हे तसेच होते. हाच म 1863 मये अ ॅडहटझमवर आला.

अ◌डॅहटझमने वयम मलर यांया सेवाकायाारे एक आणयात आलेया चळवळला नाकारले, आण या
याच वष यांनी एलयाह (वयम मलर) यांयाारे दलेला मोशेचा “सात वेळा” हा संदेश नाकारला, या वषच
यांनी कायदेशीररीया नादणीकृत चच बनयाचा नणय घेतला. याच वष यांनी एक बनावट संदे ीय तता तयार
केला, जो यापुढे वाचला जाऊ शकत नहता आण हबकूक २:३ नुसार यापुढे “बोलू”ही शकत नहता, कारण याचे
पीकरण करयासाठ वतं पकाची आवयकता होती. हबकूकचे तते जसेया तसेच वाचता येत होते आण
हणून ते “बोलू” शकत होते.

१८६३ मये यांनी केलेया नवडीचे कोणतेही आमपरीण करयास अ ॅडहटझमने नकार दला; कारण शेवटी
यांया मये भवयवी होती, आण यामुळे ते कटीकरणाया पुतकात ओळखले गेलेले अवश लोक आहेत,
यांयाकडे भवयवाणीचा आमा होता, हे स होत होते. यांनी ाचीन इाएलचाच तोच आमा व वृी कट
केली, आण मलरने शोधून काढलेया पहया रनाया नकाराने सु झालेया बंडखोरीने अखेरीस “the daily”
या रनाबाबत मलरने केलेली ओळख यांनी नाकारयापयत यांना नेले.

आधुनक इाएलने “नय” यावषयी मलर यांची समज नाकारली; “नय” हे मूतपूजक रोमचे तीक आहे, आण
ते पुढे सैतानाचे तीक आहे; याएवेजी यांनी असा दावा केला क “नय” हे ताचे तीक आहे. सया शदांत,
आधुनक इाएलने ताया तीक हणून एक सैतानी तीक वीकारयाची नवड केली. जसे ाचीन इाएलने
जाहीर केले होते क कैसर शवाय यांचा सरा कोणताही राजा नाही; कैसर हा मूतपूजक रोमचा तनधी होता,
आण मूतपूजक रोम हे सैतानाचे तीक आहे.

भवयसूचक अनुयोगाया ीने, या नवडीमुळे आधुनक इाएलला दानयेलाया साता, आठा आण
नवा अयायांची नाने ाया करणे आवयक ठरले असते; हेच ते अयाय आहेत यांचे तनधव उलइ
नदीारे केले गेले आहे, आण जे मलराइट इतहासातील ानवृी होते. या अयायांमये बदल करणे यांना भाग
पडले असते, कारण आठा अयायात “the daily” असा थेट तीन वेळा उलेख केलेला आहे.

उलइ नदीया दशनाचे उकलणे या इतहासकाळात झाले याया दडपणामुळे, मलराइट लोकांना त परत येऊन
दानयेल अयाय दोनमये दशवयामाणे आपले सावकालक राय थापन करेपयत यापूव इतर कोणतीही
पृवीवरील राये दसत नहती. हणून यांनी रोमया चौया रायाला दोन पैलू असलेया एका रायामाणे मानले.
ते दोन पैलू दानयेलया साता आण आठा अयायांत थेट दशवलेले होते. दानयेल ओळख कन देतो क
याने आठा अयायात ात केलेले दशन साता अयायातील दशनाशी संबंध ठेवनू समजले जावे.

राजा बेलशसराया रायाया तसया वष, मला, हणजे मला दानीएलास, पहयांदा जे कट झाले होते
यानंतर एक ांत कट झाला. दानीएल 8:1.



“थम” दानएलाला “जे दशन झाले,” ते साता अयायातील दशन होते.

बाबेलचा राजा बेलशसर याया रायाया पहया वष दानयेलाला आपया शयेवर असता व आण
आपया मतकातील ात झाले; मग याने ते व लन ठेवले आण या गोचा सार सांगतला. दानयेल
७:१.

ही दोन दशन बायबलमधील भवयवाणीतील रायांया दोन पैलूंचे तनधव करतात, यांचे थम तनधव
दानएलाया सया अयायात करयात आले होते. बाबेल, मेदो-पारस, ीस आण रोम ही चार राये साता
अयायात पुहा दाखवयात आली, आण नंतर आठा अयायात पुहा एकदा, परंतु या चार रायांया राजकय
घटकां व धामक घटकांमधील भेदासह. दानएल सातमये ही राये ह पशूंनी दशवली आहेत, परंतु आठा
अयायात हीच राये पवथानाशी संबंधत पशूंनी सादर केली आहेत. दानएलाला साता अयायातील दशन
समजून यायचे होते, आण ते प करयासाठ गाएल यायाकडे आला.

मी दानएल, माया शरीराया मयभागी माया आयात ख झालो, आण माया मतकातील ांतांनी मला
ाकुळ केले. तेथे उभे असलेयांपैक एकाजवळ मी गेलो आण या सव गोचे सय यास वचारले. तेहा याने
मला सांगतले आण या गोचा अथ मला कळवला. हे महान पशू, जे चार आहेत, ते चार राजे आहेत, जे
पृवीवन उप होतील. परंतु परापराया पव जनांनी राय ात करावे, आण ते राय सदासवकाळ,
युगानुयुगे, आपया तायात ठेवावे. दानएल ७:१५–१८.

दानीएलास हे कळवयात आले क ती चार पशू हणजे चार पृवीवरील राये होत, जी देवाचे अनंतकाळचे राय
थापन होइपयत अतवात राहणार होती, आण हे दानीएलाया सया अयायाशी सुसंगत होते. देवाया
अनंतकाळया रायाया आगमनापूव चार पृवीवरील राये असावयाची होती, जसे सया अयायात पवतापासून
कोन काढलेया आण संपूण पृवी भन टाकणाया या दगडाने दशवले आहे.

बहण हाइट यांनी कटीकरणाया तेराा अयायातील पृवीवरील पशूचा वचार मांडला तेहा, या चार
रायांबाबतची मलराइट समज यांनी मलराइट समजुतीपेा कतीतरी पुढे नेली.

“या ठकाणी आणखी एक चह सादर केले जाते. संदेा हणतो: ‘मी पृवीमधून वर येणारे सरे एक पशू
पाहले; आण याला कोकरासारखी दोन शगे होती.’ पद ११. या पशूचे वप आण याया उदयाची रीती या
दोही गोी सूचत करतात क तो या रा ाचे तनधव करतो, ते आधीया चहांखाली दशवलेयांपेा
भ आहे. जगावर राय केलेली महान राये संदेा दानएल याला ह पशूंया पाने दाखवयात आली
होती; ती तेहा वर येताना दसली जेहा ‘आकाशाचे चार वारे मोा समुावर झंज देत होते.’ दानएल ७:२.
कटीकरण सतराा अयायात एका देवताने प केले क पाणी हणजे ‘लोक, आण समुदाय, आण रा े,
आण भाषा’ होय. कटीकरण १७:१५. वारे हे कलहाचे तीक आहेत. आकाशाचे चार वारे मोा समुावर
झंज देत असयाचे च या भयंकर वजयाती आण ांतीया यांचे तनधव करते, यांया साहायाने
रायांनी सा ात केली आहे.” द ेट कॉटोहस, ४३९.

या या रायांनी सा ात केली, या या वेळ साय झालेया वजयांचे तीक ही पशु आहेत. भक पशु
एखाा रायाया राजकय, आथक आण लकरी सामयाचे भवयवाणीपर रीतीने तनधव करतो.
दानएलाया सया व साता अयायांत या रायांचे तनधव केले आहे, याच रायांचे तनधव आठा
अयायातही केले आहे; परंतु तेथे ती सव देवाया पवथानातून घेतलेया घटकांशी संबंधत आहेत, आण असे
कन ती या रायांया धामक घटकाचे तनधव करतात, कारण ती सव चच आण राय यांचे एकीकरण
होती.

राजा बेलशसराया रायाया तसया वष मला, हणजे मला दानयेलाला, पूव जे दशन झाले होते यानंतर
एक दशन कट झाले. आण मी दशनात पाहले; आण असे झाले क, मी पाहत असताना मी एलाम ांतातील



शूशन या राजवाात होतो; आण मी दशनात पाहले क, मी उलाय नदीजवळ होतो. मग मी आपले डोळे वर
केले आण पाहले, आण पाहा, नदीसमोर दोन शगे असलेला एक मढा उभा होता; आण ती दोही शगे उंच
होती; परंतु एक सयापेा अधक उंच होते, आण जे अधक उंच होते ते नंतर आले. मी या माला
पमेकडे, उरेकडे, आण दणेकडे ढकलताना पाहले; इतके क कोणतेही पशू यायासमोर उभे रा शकत
नहते, आण याया हातातून सोडवणारा कोणीही नहता; तर याने आपया इेमाणे केले, आण तो महान
झाला. आण मी वचार करीत असताना, पाहा, एक बोकड पमेकडून संपूण पृवीया पृभागावन आला,
आण याचे पाय जमनीला लागत नहते; आण या बोकडाया डोयांया मये एक ठळक शग होते. आण तो
या दोन शगे असलेया माकडे आला, जो मी नदीसमोर उभा असलेला पाहला होता, आण आपया
सामयाया चंड ोधाने यायावर धावून गेला. आण मी याला या माजवळ येताना पाहले, आण तो
यायावर अतशय संतापला, आण याने या माला मारले, व याची दोही शगे मोडून टाकली; आण या
मात यायासमोर उभे राहयाचे सामय नहते, तर याने याला जमनीवर पाडले, आण याला तुडवले;
आण या माला याया हातातून सोडवणारा कोणीही नहता. हणून तो बोकड फार महान झाला; आण तो
बलवान झायावर ते मोठे शग तुटले; आण याया जागी आकाशाया चार वायांकडे चार ठळक शगे उगवली.
दानयेल 8:1–8.

आठवे अयाय दानएल असे तपादन कन सु करतो क तो या वेळ बायबलमधील भवयवाणीतील पहया
रायाया (बाबेलया) इतहासकाळात जगत होता; परंतु याया ांतात बाबेलचे तनधव करणारे कोणतेही
चह दाखवलेले नाही, कारण तो सया भौतक रायाचे, हणजे मेदो-फारसाचे, तनधव करणाया
मापासून सु होतो. बाबेलचे चह अनुपथत असणे हे हेतुपूवक आहे, कारण बाबेलचे एक मुय वैश असे
आहे क ते अशा रायाचे तनधव करते जे र केले जाते, आण यानंतर पुहा पुनथापत केले जाते, जसे
नबुखद्नेसर “सात काळ” पशूमाणे जगला, याारे दशवले आहे. या “सात काळां”दरयान आयामक
बाबेलचा एक घटक (पोपसा) दशवला जातो, कारण पोपसा ते राय आहे जे तीकामक सर वषासाठ
वमृतीत जाते; या काळात तला ाणघातक घाव झाला होता. दानएल असे नमूद करतो क याला हा ांत
“राजा बेलशसराया कारकदया तसया वष” ात झाला, ही गो बाबेलला मेदो-फारसाया सया
रायापूवचे राय हणून ओळख देते; परंतु याच वेळ ती बाबेलवर एका लपलेया, कवा वमृतीत गेलेया, राय
हणून भर देते, जे एका राजाया दवसांत वमृतीत जाते.

आठा अयायातील पशू हे भक पशू नाहीत; ते असे पशू आहेत जे पवथानातील सेवेत बलदानाथ वापरले
जात असत. चौथे राय “एका लहान शगाने” दशवलेले आहे, पशू हणून नहे; परंतु शगे ही देवाया पवथानाचा
एक भाग होती, कारण देवाया पवथानातील वेदया रचनेत शगे समाव होती.

भवयवाणीतील चार राये केवळ दानएलने पवथानाशी संबंधत संांारे दशवली गेली असे नाही, तर या
अयायाया कथनात देवाया पवथान-सेवेतून थेट घेतलेले अनेक शदही आहेत. या अयायातील कथन
पवथान-सेवेतून घेतलेया हू शदांनी तुत केलेले आहे; शवाय, पवथान-सेवेत अपण सादर करयाची
याही या अयायाया रचनेत अंतभूत केलेली आहे. दानएलने जाणीवपूवक सातवा व आठवा अयाय एक
संबंधत केले, ही वतुथती पाहयाची इा असलेयांना हे समजयास अनुमती देते क सातवा अयाय
बायबलमधील भवयवाणीतील रायांया रायकारभाराची ओळख कन देतो, आण आठवा अयाय
बायबलमधील भवयवाणीतील रायांया चचकारभाराची ओळख कन देतो.

अ◌डॅहटझमला हा तय लपवनू ठेवयासाठ सैतानी कपतकथांचा आधार यावा लागला आहे, कारण ही ओळख
कट करते क मलरची रने नेमक जशी देवाने यांची रचना केली होती तशीच होती. “दैनक” यावषयी मलरया
समजुतीचा यांनी केलेला नकार हा “देवाला काहीच समज नहती” अशा दाामाणे दशवला जातो; कारण ते
असा दावा करतात क देवाने जेहा पव देवतांया सेवाकायातून तो आराखडा मलरला दला, तेहा तो अचूक
नहता.



नयच तुही गोी उलटापालट करता, ते कुंभाराया मातीमाणे गणले जाइल; कारण जे बनवले गेले आहे ते
आपया बनवणायावषयी हणेल काय, “याने मला बनवले नाही”? कवा जे घडवले गेले आहे ते आपया
घडवणायावषयी हणेल काय, “याला समज नहती”? यशया 29:16.

मलरची चौकट हणजे याने ओळखलेली व वापरलेली भवयवाणीची रचना होय; परंतु १८६३ पासून पुढे,
अ◌डॅहटझमने मलरया वातील रनांना झाकून टाकयासाठ धमयागी ोटेटंटवाद आण कॅथॉलकतावाद
यांया धमशाीय अनुयोगांकडे परत वळण घेतले. अ◌डॅहटझमने काय नाकारयासाठ, आण या कायाया
नमायालाही नाकारयासाठ, एक खोटी चौकट (हणजे चौकटीत बसवलेली गो) वीकारली. असे करताना, ते
असा दावा करतात क या कायाया नमायाला काहीच समज नाही. या चौकटीचा नकार हा १७९८ मये उघड
करयात आलेया ानवृीचाच नकार होता आण अजूनही आहे. जे ानवृीचा नकार करतात ते कायाचा आण
या कायाया नमायाचा नकार करतात; आण दानएलया भाषेत ते “” होते.

अनेक जण शु केले जातील, नमळ केले जातील, आण परीले जातील; परंतु  पणे वागतील; आण
ांपैक कोणीही समजणार नाही; परंतु ानी समजतील. दानएल 12:10.

“ पणाच करतील”, अशा कारे सयाया वाढया आण ती होत जाणाया नकाराची ओळख पटते. ांनी
या चौकटीचा केलेला नकार हणजे देवाचाच नकार होय; आण याबदयात, बनावट चौकटीारे ते जो नकार साय
करयाचा यन करतात, या नकारामुळे देव ांना नाकारतो.

माझे लोक ानाया अभावामुळे नाश पावले आहेत; कारण तू ान नाकारले आहेस, हणून मीही तुला
नाकारीन, हणजे तू मायासाठ याजक राहणार नाहीस; आण तू आपया देवाचा नयम वसरला आहेस,
हणून मीही तुया लेकरांना वसरीन. होशेय ४:६.

देवाचे लोक, जे 1844 पासून 1863 पयत देवाचे “याजक” होते, वयम मलर यांया सेवाकमाारे वाढवयात
आलेया “ानाया” अभावामुळे नाकारले गेले. होशेयातील सहाा वचनाचा संदभ वचारात घेणे महवाचे आहे,
कारण तो संदभ सयाव वाढत जाणाया बंडखोरीची ओळख कन देतो, जी “ान” हणून दशवली आहे.

इाएलया लोकांनो, परमेराचे वचन एकेा; कारण देशातील रहवाशांबरोबर परमेराचा वाद आहे; कारण
देशात सय नाही, दया नाही, आण देवाचे ान नाही. शपथ घालणे, खोटे बोलणे, हया करणे, चोरी करणे,
आण भचार करणे यांत ते उम झाले आहेत, आण रतपातावर रतपात होत आहे. हणून देश शोक
करील, आण यात राहणारा येकजण ीण होइल; शेतातील पशूंसह, आकाशातील पयांसह; होय,
समुातील मासेसुा नाहीसे केले जातील. तरी कोणीही वाद घालू नये, आण कोणी सयाला दोष देऊ नये;
कारण तुझे लोक याजकाबरोबर वाद घालणायांसारखे आहेत. हणून तू दवसा पडशील, आण संदेाही राी
तुयाबरोबर पडील; आण मी तुया मातेला न करीन. माझे लोक ानाया अभावामुळे न होत आहेत; कारण
तू ान नाकारले आहेस, हणून मीही तुला नाकारीन, हणजे तू मायासाठ याजक राहणार नाहीस; आण तू
तुया देवाची वथा वसरला आहेस, हणून मीही तुया मुलांना वसरीन. जसे ते वाढले, तसे यांनी
मायाव पाप केले; हणून मी यांचा गौरव लजेत परवतत करीन. ते माया लोकांया पापावर उदरनवाह
करतात, आण यांया अधमावर आपले मन लावतात. आण लोक जसे, तसे याजक; आण मी यांया
चालचालबल यांना शा करीन, आण यांया कृयांचे फळ यांना देइन. कारण ते खातील, परंतु तृत होणार
नाहीत; ते भचार करतील, परंतु वाढणार नाहीत; कारण यांनी परमेराची दखल घेणे सोडून दले आहे.

भचार, ाारस आण नवाारस दय हन घेतात. माझे लोक आपया कोरलेया मूतकडे सला
मागतात, आण यांची काठ यांना सांगते; कारण भचाराचा आमा यांना भरकटवून टाकतो, आण ते
आपया देवापासून र जाऊन भचार करीत आहेत. ते पवतांया शखरांवर य अपण करतात, आण
टेकांवर, ओक, पॉपलर आण एम वृांया खाली धूप जाळतात, कारण यांची सावली चांगली असते;
हणून तुमया कया भचार करतील, आण तुमया पनी परपुषगमन करतील. तुमया कया भचार



करतील तेहा, कवा तुमया पनी परपुषगमन करतील तेहा, मी यांना शा करणार नाही; कारण पुष
वतः वेयांबरोबर र जाऊन राहतात, आण गणकांबरोबर य अपण करतात; हणून जो लोकसमुदाय
समजून घेत नाही तो नाश पावेल. इाएला, तू जरी वेयेसारखा वागत असलास, तरी यदाने अपराध क नये;
आण तुही गलगालास जाऊ नका, बेथावेनासही वर जाऊ नका, आण “परमेर जवंत आहे” अशी शपथ
वा नका. कारण इाएल ही गायीमाणे मागे सरकतो; आता परमेर यांना वतीण जागी कोकरामाणे
चारेल. एैम मूतशी जखडून गेला आहे; याला तसेच रा ा. यांचे पेय आंबट झाले आहे; ते सतत भचार
करीत आले आहेत; तचे अधपती लजापद रीतीने हणतात, “ा.” वायाने तला आपया पंखांत गुंडाळून
नेले आहे, आण ते आपया यांमुळे लजत होतील. होशेया 4:1–19.

होशेयाचा इशारा असा आहे क, “परमेराचा देशातील रहवाशांबरोबर वाद आहे, कारण देशात सय नाही, दया
नाही, आण देवाचे ान नाही.” अ◌डॅहटझम हे शेवटया दवसांतील देवाचे लोक आहेत. या दवशी डट श मनॅ
मलरया खोलीत वेश करतो, या दवशी अ◌डॅहटझम—लोक, याजक आण संदेे यांयासह—“जे समजत
नाहीत ते पडतील,” कारण ते “मूतशी जखडलेले” असतील. यांया मूत हणजे यांया खोा शकवणी, या
एका खोा चौकटीत वणलेया आहेत.

ानवृीचा नकार कन दशवलेया बंडाचे वप हे बंडाया सतत वाढत जाणाया उतेचे आहे; आण ते अशा
बपयत पोहोचते क, मलरया कातून झाडून काढया जाणाया बनावट सांतांशी ते जोडले गेले आहेत, अशी
घोषणा होताच यांची परीाकालाची मुदत समात होते. यांचे बंड हे सतत भचार करीत राहयाया कृयामाणे
दशवलेले आहे. इ.स. १८६३ पासून परीाकालाया समातीपयत ते अखंड बंड करीत राहतात, जोपयत यांना
भूया मुखातून वांती कन बाहेर टाकले जात नाही.

ान नाकारयाया बंडखोरीचे तीक यांया “नरंतर” भचार करयाने दशवले गेले होते, आण जरी तो तोच
इी शद नसला, तरी याचा अथ इी शद “tamid” यायासारखाच आहे, याचा अथ “नरंतर” असा होतो,
आण दानयेलाया पुतकात याचे भाषांतर “दैनंदन” असे केले आहे.

पुढील लेखात आपण बायबलमधील भवयवाणीतील चार रायांया आपया अयासास पुढे चालू ठेव.ू

“मग मला ‘डेली’ वषयी असे दसले क ‘य’ हा शद मनुयाया बुीने पुरवयात आला होता, आण तो मूळ
मजकुराचा भाग नाही; आण यांनी यायाया घटकेची घोषणा केली, यांना भूंनी यावषयीचा योय कोण
दला. 1844 पूव, जेहा एकता होती, तेहा ‘डेली’ वषयीया योय कोणावर जवळजवळ सवजण एकमत
होते; पण 1844 पासून, गाधळामये, इतर कोण वीकारले गेले, आण यानंतर अंधकार व गाधळ आला.”
Review and Herald, November 1, 1850.


